
Система за пречистване на вода P-08L
•  За вашата безопасност и правилна употреба на продукта, моля, прочетете това ръководство за 

потребителя преди употреба.
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ХАРАКТЕРИСТИКИ

Функция за непрекъснато наливане
 Завъртете кранчето за наливане на вода на 45° по посока на 
часовниковата стрелка докрай, докато се застопори. Така 
водата ще тече непрекъснато. 

Защита от високо входно налягане
За нормална работа в региони с високо налягане във 
водопроводната мрежа има вграден регулатор на 
налягането, който защитава системата от повреди и теч.

Херметичен резервоар предотвратява 
вторично замърсяване
 Вътрешният резервоар за съхранение на пречистената 
вода е херметично затворен за да се осигури поддържане 
на хигиената и предотвратяване на вторично замърсяване 
от прах, насекоми и други чужди тела.

Компактен дизайн 
 Компактните размери осигурават използването на 
системата дори и при липса на пространство в кухнята.

Система за филтриране без замърсявания
Plus Inno-sense филтъра минимизиране вероятността в 
резервоара за да навлязат частици.
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Благодарим ви, че използвате нашата система за пречистване на вода Coway .
Моля, не забравяйте да прочетете това ръководство за потребителя, за да използвате и 
поддържате вашият уред правилно.  
Ако срещнете някакви проблеми по време на употреба, можете да се обърнете към това 
ръководство за потребителя, за да ги разрешите. Моля, съхранявайте го.

СКЪПИ КЛИЕНТИ

- Моля, съхранявайтетова Ръководството за потребителя на лесно и достъпно място -

СЪДЪРЖАНИЕ

Опасности
Предупреждения
Внимание

 Наливане на вода 
Непрекъснато наливане  
Спиране на водата| 05 | ЕЛЕМЕНТИ НА УРЕДА

| 06 | ПРОЦЕС НА ПРЕЧИСТВАНЕ

ПОДДРЪЖКА

| 09 | ИНСТАЛАЦИЯ 
| 11 | П ОЧИСТВАНЕ

         Почистване на резервоара

| 14 |СМЯНА НА ФИЛТРИ

ИЗПОЛЗВАНЕ

| 07 | ИНСТАЛАЦИЯ
| 08 | ИЗПОЛЗВАНЕ

ДРУГИ

| 17 | НЕИЗПРАВНОСТИ
| 18 | СПЕЦИФИКАЦИИ
| 19 | СХЕМА НА ВОДНИЯ ПОТОК 
| 21 | ИНФОРМАЦИОНЕН ЛИСТ 
| 22 | ФАКТИ ЗА ARSENIC

ЗА ИНФОРМАЦИЯ

| 03 |ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ



ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

• Не монтирайте в близост до електрически нагреватели.
• Ако установите теч на вода вътре или около уреда, затворете 

крана на входящата вода, след което се свържете със сервизен 
център.

• Не поставяйте свещи, запалки и др. върху този продукт.
• Не поставяйте купи с вода, химикали, храна, малки метални 

предмети или запалими материали върху този продукт.
Предупреждение: Неспазването на тези съвети може да
доведе до сериозни наранявания или материални щети.

• Не използвайте и не съхранявайте запалими газове или 
запалими материали в близост до този продукт.

• Не удряйте и не използвайте прекомерна сила върху този 
продукт.

• Не пръскайте вода директно върху уреда и не използвайте 
бензол, разредители и др., за да го избършете по време на 
почистване.

• Не отваряйте, ремонтирайте или модифицирайте уреда сами. 

Внимание, запазете тази информация за безопасност.
Моля, прочетете тази информация, за да предотвратите загуба на имущество и да 
гарантирате вашата безопасност.

Опасност :  Ако не се спазва, може да настъпи сериозно 
нараняване или дори смърт.
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   Внимание: Ако не се спазва, може да възникне леко 
нараняване или щети на имущество.

• Инсталирането/използването на уреда трябва да отговаря на 
съответните регионални разпоредби.

• Подменяйте филтрите според цикъла за смяна на филтрите, за да 
пиете чиста вода.

• Затворете напълно и плътно капака на резервоара за вода преди 
употреба на продукта.

• Ако не сте използвали този продукт дълго време, източете 
напълно цялата вода от резервоара, след което го изпразнете 
още веднъж  и след това използвайте уреда.

• Не използвайте пречистена вода за да замените водата в 
аквариуми.

• Не хващайте и не дърпайте крана за наливане на  вода, не го 
използвайте за повдигане на устройството.

• Не използвайте вода, която не е дезинфекцирана или 
бактериално обработена.



ЕЛЕМЕНТИ НА УРЕДА 

Аксесоари

Инструкция

Water Filtration Device P-08L

• 
• 

For your safety and proper use of the product, please read this User’s Manual before use.

Warranty card is included in this User’s Manual.

Горен капак

Входна вода (оранжева) 

Дренажна вода (синя)

Кранче за наливане на вода

Фасет

Анти-бактериален
филтър

Осигурителни
 скоби

Лице / Гръб
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ПРОЦЕС НА ПРЕЧИСТВАНЕ НА ВОДАТА

Филтрите са сърцето на системата за пречистване на вода.
Ако филтрите не са оригинални  или ако оригиналните филтри се използват твърде дълго, 
тяхната производителност може да намалее. Мметод за пречиставане на питейната вода е 
обяснен по-долу.

NEO-SENSE FILTER MEMBRANE FILTER (RO) PLUS INNO-SENSE FILTER Antibacterial �lter

Антибактериал
филтър 

Отпадъчна
вода
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СТЪПКА 1, 2: NEO-SENSE ФИЛТЪР

Neo-sense   филтъра има функцията да премахва частици, разтворени органични и 
неорганични примеси. Освен това премахва хлора, летливите органични съединения 
(VOC’s).

СТЪПКА 3: RO МЕМБРАНЕН ФИЛТЪР
RO мембранният филтър има функцията да отстранява водни замърсители като тежки 
метали, водни микроорганизми и вредни органични химикали и др..

СТЪПКА 4, 5: PLUS INNO-SENSE ФИЛТЪР
Plus Inno-sense  филтъра има функцията да премахва замърсяванията, предизвикващи 
миризма, и да подобрява вкуса на водата.

СТЪПКА 6: АНТИБАКТЕРИАЛЕН ФИЛТЪР*
Антибактериалния филтър има функцията дапредовратява размножаването на 
микроорганизми във водата.

Използване на отпадъчната вода
- Отпадъчната вода трябва да се използва за почистване на тоалетната, 
къщата, дрехи или цели, различни от пиене.
- Никога не използвайте отпадъчната вода за пиене или готвене. 

Съвети

1 2 3 4 5



Не усуквайте водопроводната тръба.

Монтирайте адаптера към тръбата за студена вода.

Промийте всеки филтър поне 5 минути преди 
използване.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ПРИ ИНСТАЛИРАНЕ

Резюме за правилна инсталация 

1. Затворете кранчето за  вода преди да развиете
меката връзка на смесителя.

2. Поставете тефлонова лента върху 3-пътния 
адаптер и го монтирайте към кранчето.

3. Свържете меката връзка на смесителя към 
3-пътния адаптер.

4. Свържете 1/4 " оранжева тръба с конектора
на 3-пътния адаптер.

5. Отворете захранващия вентил, за да подадете
вода към системата.
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ИЗПОЛЗВАНЕ

Наливане на вода

Завъртете  леко кранчето по посока 
на часовниковата стрелка.

Непрекъснато наливане

За непрекъснато наливане, завъртете 
на кранчето на 45° по посока на 
часовниковата стрелка до край.

Спиране на водата

Внимателно завъртете лоста на 
кранчето обратно на часовниковата 
стрелка, за да го ориентирате нагоре.
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- Не използвайте прекомерна сила върху кранчето за вода.
Съществува риск от повреда.Съвет



ИНСТАЛАЦИЯ

Следвайте инструкциите за монтаж

Свържете тръбичката за входяща вода (оранжева) 
към 3-пътния адаптер. Свържете дренажната 
тръбичка (синя) към канализацията.

Дренажна вода (синя)

Входяща вода (оранжева)

3-пътен
адаптер
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пряка слънчева светлина.

 След инсталацията
Преди употреба се уверете, че използвате пречистената вода след като сте 
източили водата от системата поне два пъти.

 Къде да инсталираме (II)
Инсталирайте системата на равна и здрава повърхност.

 Тръба за студена вода
Уверете се, че сте свързали системата към тръбата за студена вода.
(Ако се свържете към тръбата за гореща вода, филтрите ще се повредят.)

ВНИМАНИЕ!

 Къде да инсталираме (I)

Моля, консултирайте се с монтажен техник на Coway за подробни 
инструкции относно монтажа за постигане на оптимална работа на продукта.

  При инсталацията не използвайте стари или използвани тръбички .

При инсталацията не използвайте стари или използвани кранчета.

Съвети



ПОЧИСТВАНЕ

Почистване на резервоара

1. Затворете кранчето на входящата вода.

2. Източете напълно водата от резервоара
на системата (виж стр. 8).

3. Повдигнете горния капак, като леко издърпате клипса откъм задната страна.
За да отворите резервоара, освободете скобите на капака (5 бр).
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4. Отстранете антибактериалния филтър от капака на резервоара и го
почистете с чиста вода, след което го поставете отново.

5. Избършете повърхностите на резервоара с
мека и чиста кърпа.

6. Изплакнете резервоара с пречстена вода, следед което го източете
напълно.



ПОЧИСТВАНЕ

7. Затворете капака на резервоара и затворете скобите на капака (5 бр).

8. Затворете горния капак и отворете кранчето на входящата вода.

  Затворете добре капака на резервора. 
  В провивен случай в него може да попаднат замърсявания.

  Не използвайте препарати за почистване на резервоара. 
Ако химикалите или препаратът не се отмият напълно, те могат да бъдат 
опасни за вашето здраве.

-  Винаги поддържайте чистота около уреда. 
- Почиствайте  резервоара поне веднъж месечно. 

Съвети

  химикали,
препрати



14

13

П
О

Ч
И

СТВА
Н

Е / СМ
ЯН

А
 Н

А
 Ф

И
Л

ТРИ
П

оддръ
ж

ка

СМЯНА НА ФИЛТРИ 

Смяна на филтрите

 Филтри
Най-важния елемент на уреда за пречистване на вода са неговите 
филтри. Ако филтрите не са оригинални или ако са използвани 
твърде дълго, тяхната производителност може да намалее и 
устройството може да не работи правилно. Използвайте само 
оригинални  филтри съгласно препоръчания от Coway цикъл на 
подмяна. Ако не можете да се справите, обърнете се към специалист 
от Coway за да ви посети и подмени филтрите.

 Цикъл на смяна на филтрите
Ако не сменяте редовно филтрите, качеството на водата ще се влоши.
Посочените цикли на смяна на филтри може да варират в зависимост 
от качеството на водата на източника и количеството на използваната 
вода.

P-08L

Filter name Recommended replacement cycle

Neo-Sense filter 6 мес.

Membrane filter (RO) 24 мес.

Plus Inno-Sense filter 12 мес.

Antibacterial filter 12 мес.

 Относно цикъла на смяна на филтрите
Препоръчителният цикъл за смяна на всеки филтър се изчислява въз 
основа на качеството на водата от водоснабдяването.
За справка, ефективният капацитет означава минималния капацитет за 
пречистване, при който замърсителите могат да бъдат ефективно 
отстранени без почистване, рециклиране или подмяна на вътрешните 
филтри, като препоръчителните цикли на смяна за отделните филтри 
може да се различават.

  Само Coway 
филтри

  Смяна на 
филтри

  Цикъла на смяна на 
филтрите зависи от 

качеството и количеството 
на водата

 Отговорност за смяна на филтрите
Отговорността за спазване на цикъла за смяна на филтрите е 
изцяло ваша, независимо от това, че сервиза на Coway се грижи 
да ви изпрати съобщения.  



1. Затворете кранчето на входящата вода и източете напълно цялата вода
от резервоара (виж стр. 8).

2. Отворете страничния капак.

СМЯНА НА ФИЛТРИ

Смяна на филтри

2

1



3. Отстранете фитингите и стария филтър
след което свържете новия филтър.

4. Затворете страничния капак.
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  След като смените филтъра, свържете внимателно фитингите и 
тръбичките и проверете дали няма течове. Не забравяйте преди да 
използвате уреда да източите веднъж пречистената вода.Tips

  Свържете се с център за обслужване на клиенти, за да смените  фитинги 
и тръбички след 5 години употреба.Съвети

  Използвайте нови филтри само след промиване.

-  Neo-Sense filter: Инсталирайте след промиване с вода за около 1 минута.
-  Plus Inno-Sense filter: Няма нужда от промиване.
-  Membrane filter (RO): Инсталирайте след промиване с вода за около 5 

минута. 

Съвети

2

1



НЕИЗПРАВНОСТИ

Продуктът може да не работи правилно поради незначителни причини или поради 
непознаване как да го използвате, които не са неизправности на продукта. В такива 
случаи проблемът може да бъде разрешен лесно, без да е необходимо да се 
прибягва до сервизен център, ако следните елементи са проверени. Проверете 
следното, след което се свържете със сервизен център, ако проблемът ви остане 
неразрешен.

Проблем Проверка Възможни решения

Водата има лош 
вкус.

• Почистихте ли резервоара? Почистете резервоара

• Уредът не е използван много дълго 
време. 

Изхвърлете съхраняваната вода и 
почистете резервоара за съхранение.

• Време ли е за смяна на филтри? Заявете подмяна на филтри.

Липсва вода. 

•  Спряна ли е водата или кранчето е 
затворено? 

Отворете кранчето на вх.вода

• Фасета за вода е повреден.  Заявете ремонт.

• Време ли е за смяна на филтри? Заявете подмяна на филтри.

Количеството 
пречистена вода
внезапно е 
намаляло.

• Време ли е за смяна на филтри? Заявете подмяна на филтри.

• Дали кранчето е затворено? Open the connection valve.

•  Дали температурата на  водата 
спаднаи е много ниска? 

Ако температурата на водата спадне, 
количеството чиста вода  намалява.

Възникнал е теч. •  Има ли вода в уреда или около 
уреда? 

Затворете кранчето на входящагта вода 
и се обърнете към сервиз.



18

17

СПЕЦИФИКАЦИИ

Н
ЕИ

ЗП
РА

ВН
О
СТИ

 / СП
ЕЦ

И
Ф
И
КА

Ц
И
И

 
Д
руги

▶ Описание/характеристики

Име на продукта Coway система за пречистване на вода

Модел P-08L

Метод на филтрация Обратна осмоза

Ефективност 50% (343 kPa, 25°C, NaCI 200 ppm)

Основни функции Пречистване на вода

Обем на резервоара 3.5 л

Филтри 

Neo-Sense filter Block activated carbon

Membrane filter (RO) Reverse osmosis filter

Plus Inno-Sense filter Block activated carbon

Antibacterial filter Antibacterial balls

Размери 192 mm (ш) x 430 mm (д) x 434 mm (в)

Тегло 4.9 кг

Ефективен капацитет 5 400 л

Дневен капацитет 132 л/д (NSF/ANSI 58 standard: 345 kPa, 25°C, NaCl 750 ppm)

Входно налягане 138 kPa - 827 kPa

Температура на вх.вода 5°C - 35°C

▶  Резултатите от теста за дневен капацитет е въз основа на стандартни лабораторни 
спецификации. Възможно е да има вариации поради промени в налягането, температурата 
и качеството на водата на мястото на инсталиране.

▶  Капацитетът на резервоара може леко да се различава от количеството вода, което може да 
използвате.

▶  Спецификациите могат да бъдат леко променени без предизвестие с цел подобряване на 
производителността на продукта.

▶  Възможно е да има вариации поради промени в налягането, температурата и качеството на 
водата на мястото на инсталиране.
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Информационен лист за ефективността на системата за 
пречистване на вода

Модел: P-08L  
Тази система е тествана и сертифицирана от Асоциацията за качество на водата съгласно NSF/ANSI 42, 53 и 
58 за намаляване на веществата, изброени по-долу. Концентрацията на посочените вещества във водата, 
влизаща в системата, е намалена до концентрация, по-малка или равна на допустимата граница за вода, 
напускаща системата, както е посочено в NSF/ANSI 42, 53, 58 и 372.

Вещество Концентрация
 (mg/L)

Максимално допустима 
концентрация 

(mg/L )

Редукция/намаление
(%)

Arsenic (Pentavalent) 0.050 ± 10% 0.010 97.8

Barium 10.0 ± 10% 2.0 97.2

Radium 226/228 25 pCi/L 5 pCi/L 80

Cadmium 0.03 ± 10% 0.005 98.2

Chromium (Hexavalent) 0.3 ± 10% 0.1 98.6

Chromium (Trivalent) 0.3 ± 10% 0.1 99.4

Lead 0.15 ± 10% 0.010 99.1

Copper 3.0 ± 10% 1.3 98.1

Selenium 0.10 ± 10% 0.05 98.3

TDS 750 ± 40 187 89.9

Aesthetic Chlorine 2.0 ± 10% ≥ 50% reduction 79.3

VOC* 0.300 ± 10% ≥ 95% reduction 99.6

Тестването е извършено в лабораторни условия, действителната ефективност може да варира.

Обща информация:

Номинален капацитет 680.0 L (за VOC)
11000.0 L (за Хлор)

Min-Max входно налягане: 138 kPa ~ 827 kPa

Min-Max температура вход.вода: 5 ºC ~ 35 ºC

Номинален дебит 0.26 л/мин

Производителност за 24 часа 152.6 л/ден

Оценка на ефективността 43.3 %

•  Не използвайте вода, която е микробиологично небезопасна или с неизвестно качество, без адекватна 
дезинфекция преди или след системата.

• Обърнете се към ръководството за експлоатация за конкретни инструкции за инсталиране, ограничена 
гаранция на производителя, отговорност на потребителя и наличност на части и сервиз.

• Входящата вода към системата трябва да включва следните характеристики:
o Без органични замърсители
o Хлор: < 2 mg/L
o pH: 7 - 8
o Температура: 5 ºC ~ 35 ºC
o Желязо: < 2 mg/L
o Мътност: < 1 NTU
o Твърдост: < 1 000 mg/L 
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• За наличност на части и обслужване, моля, свържете се с вашия доставчик/сервизен  център.
•  Тази система е тествана за обработка на вода, съдържаща петвалентен арсен (известен също като As(V), 

As(+5) или арсенат) при концентрации от 0,050 mg/L или по-малко. Тази система намалява петвалентния 
арсен, но може да не премахва други форми на арсен. Тази система трябва да се използва при 
водоснабдяване, съдържащо откриваем остатък от свободен хлор на входа на системата или при 
водоснабдяване, за което е доказано, че съдържа само петвалентен арсен. Обработката с хлорамини 
(комбиниран хлор) не е достатъчна, за да осигури пълно превръщане на тривалентния арсен в 
петвалентен арсен. Моля, вижте раздела Факти за арсена в този лист с данни за ефективността за 
допълнителна информация.

•  Ефективност означава съотношението между количеството входяща вода към системата към 
количеството бработена с обратна осмоза пречистена вода, която е достъпна за потребителя, при условия
на работа, които се доближават до типичната ежедневна употреба.

• Тази система съдържа сменяеми компоненти за обработка на водата, критични за ефективното 
намаляване на общото количество разтворени твърди вещества. Затова обработената от продукта вода 
трябва да се тества периодично, за да се провери дали системата работи правилно. Подмяната на 
мембранатаза обратна осмоза трябва да бъде с идентичните спецификации, както е дефинирано от 
производителя, за да се осигури същата ефективност и намаляване на замърсителите.

• Времето за смяна на филтрите, които са консуматив, не е индикация за гаранционния период на 
качеството, но означава идеалното време за смяна на филтъра. 

Филтър, модел Тип

CNFN8S NEO-SENSE FILTER

CRMFN8S-20 RO MEMBRANE FILTER

CIFN8S-PLUS PLUS INNO SENSE FILTER

CAF-03 ANTIBACTERIAL FILTER **

**    Антибактериалният филтър съдържа сребро, за което е известно, че възпрепяства размножаването на  
микроорганизми и поддържа целостта на филтъра.

ФАКТИ ЗА ARSENIC 
Арсенът (съкратено As) се среща естествено в някои подземниводи. Арсенът във водата няма цвят, вкус и 
мирис. Трябва да се измери с лабораторен тест. Обществените водоснабдителни предприятия трябва да 
тестват водата си за арсен. Можете да получите резултатите от вашата водоснабдителна компания. Ако 
имате собствен кладенец, можете да проверите водата. Информация за арсен във вода може да бъде 
намерена в интернет на уебсайта на Агенцията за опазване на околната среда на САЩ:

www.epa.gov/safewater/arsenic.html

Има две форми на арсен: петвалентен арсен (наричан още As(V), As(+5) и арсенат) и тривалентен арсен 
(наричан още As(III), As(+3) и арсенит). В подзечната вода арсенът може да бъде петвалентен, тривалентен 
или комбинация от двете. Необходими са специални процедури за вземане на проби за лаборатория, за да 
се определи какъв тип и колко от всеки тип арсен има във водата. Консултирайте се с лабораториите във 
вашия район, за да видите дали могат да предоставят този вид услуга.

Системите за пречистване на вода с обратна осмоза (RO) не премахват много добре тривалентния арсен от 
водата. RO системите са много ефективни при отстраняването на петвалентен арсен. Свободният остатъчен 
хлор бързо ще превърне тривалентния арсен в петвалентен арсен. Други химикали за обработка на вода 
като озон и калиев перманганат също ще променят тривалентния арсен в петвалентен арсен. 
Комбинираният остатъчен хлор (наричан още хлорамин) може да не преобразува целия тривалентен арсен. 
Ако получавате водата си от обществена водоснабдителна компания, свържете се с нея, за да разберете 
дали използва свободен хлор или комбиниран хлор.

Системата P-08L е предназначена за премахване на петвалентен арсен. Тя не преобразува тривалентния 
арсен в петвалентен арсен. Системата беше тествана в лаборатория. При тези условия системата намали 
0,050 mg/L петвалентен арсен до 0,010 mg/L (ppm) (стандартът на USEPA за питейна вода) или по-малко. 
Производителността на системата може да е различна при вашата инсталация. Тествайте третираната вода 
за арсен, за да проверите дали системата работи правилно.

RO мембраната трябва да се сменя на всеки 20 месеца, за да се гарантира, че системата ще продължи да 
премахва петвалентен арсен.
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* РЕДУКЦИЯ НА VOC

Coway Co.,Ltd.
136-23, Yugumagoksa-Ro, Yugu Eub, Gongju-Si, Choongchungnam-Do, Korea
Tel.: 82-41-850-7879  Fax.: 82-41-841-7816  

Химикалl
Вх.Концентрация

 (mg/L)

Максимално допустима 
концентрация от системата

(mg/L)

Намаление/Редукция 
(%) 

alachlor 0.050 0.001 > 98

atrazine 0.100 0.003 > 97

benzene 0.081 0.001 > 99

carbofuran 0.190 0.001 > 99

carbon tetrachloride 0.078 0.0018 98

chlorobenzene 0.0775 0.001 > 99

chloropicrin 0.015 0.0002 99

2,4-D 0.110 0.0017 98

dibromochloropropane(DBCP) 0.052 0.00002 > 99

o-dichlorobenzene 0.080 0.001 > 99

p-dichlorobenzene 0.040 0.001 > 98

1,2-dichloroethane 0.088 0.0048 955

1,1-dichloroethylene 0.083 0.001 > 99

cis-1,2-dichloroethylene 0.170 0.0005 > 99

trans-1,2-dichloroethylene 0.086 0.001 > 99

1,2-dichloropropane 0.080 0.001 > 99

cis-1,3-dichloropropylene 0.079 0.001 > 99

dinoseb 0.170 0.0002 99

endrin 0.053 0.00059 99

ethylbenzene 0.088 0.001 > 99

ethylene dilbromide (EDB) 0.044 0.00002 > 99

haloacetonitriles (HAN)
bromochloroacetonitrile

dibromoacetonitrile
dichloroacetonitrile
trichloroacetoritrile     

0.022
0.024

0.0096
0.015

0.0005
0.0006
0.0002
0.0003

98
98
98
98

haloketones (HK):
1,1-dichloro-2-propanone

1,1,1-trichloro-2-propanone
0.0072
0.0082

0.0001
0.0003

99
96

heptachlor (H-34,Heptox) 0.08 0.0004 > 99

heptachlor epoxide 0.01076 0.0002 98

hexachlorobutadiene 0.044 0.001 > 98

hexachlorocyclopentadiene 0.060 0.000002 > 99

lindane 0.055 0.00001 > 99

methoxychlor 0.050 0.0001 > 99

pentachlorophenol 0.096 0.001 > 99

simazine 0.120 0.004 > 97

styrene 0.150 0.0005 > 99

1,1,2,2-tetrachloroethane 0.081 0.001 > 99

tetrachloroethylene 0.081 0.001 > 99

toluene 0.078 0.001 > 99

2,4,5-TP (silvex) 0.270 0.0016 99

tribromoacetic acid 0.042 0.001 > 98

1,2,4-trichlorobenzene 0.160 0.0005 > 99

1,1,1-trichloroethane 0.084 0.0046 95

1,1,2-trichloroethane 0.150 0.0005 > 99

trichloroethylene 0.180 0.0010 > 99

trihalomethanes (includes):

chloroform (surrogate chemical)
bromoform

bromodichloromethane
chlorodibromomethane

0.300 0.015 95

xylenes (total) 0.070 0.001 > 99
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COWAY

	 Add	 : �Coway co., Ltd. 
136-23, Yugumagoksa-ro, Yugu-eup, Gongju-si, 
Chungcheongnam-do, Korea

	 Tel.	 : 82-1588-5100

THAILAND

	 Add	 : �COWAY(THAILAND) CO., LTD. 
 75/104-106 Ocean Tower2 38Fl, Soi 
 Sukhumvit19(Wattana), Sukhumvit Road, 
 Klongtoey Nua, Wattana, Bangkok 10110

	 HQ : 66-2-261-2610
	 Call center  : 66-2-261-0209

MALAYSIA

	 Add: �COWAY (M) SDN BHD 
 SUITE 6-3 & 6-4 LEVEL 6, WISMA UOA

            NO.21 JALAN PINANG 50450 KUALA LUMPUR 
	 Call center : 1-800-888-111

USA

	 Add	 : �Coway USA Inc.
               4221 Wilshire Blvd. #210 Los Angeles, CA90010
	 Call center.  : (213) 386-3033
	 Fax.	 : (213) 386-3032

БЪЛГАРИЯ

 Савио ЕООД / Crystal Water &Air 

1700 София, България, ул.Пъстър свят No.11а 

 Tel. : (359 2) 9622 305, (359 2) 9622 306

 Tel. : (359 88) 9283 724  mail@crystalwaterbg.com

 www.crystalwaterbg.com
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